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Exegesis of Proverbs


Lesson 2 - Proverbs on Relationships

Authority

Avp.n: ajeAx ArB.[;t.mi %l,m, tm;yae rypiK.K; ~h;n:  20:2  1.

Roaring like a lion, the terror of king,

The one who infuriates him
 sins
 against himself.

See also 19:12.  The term “terror” is a metonymy of effect for cause: the anger of a king that causes terror among the people (NET Bible, Pro 20:2, n. 4).  The expression “sins against himself” has been taken by some to mean “forfeits his life” or “endangers his life.” That may be the implication of getting oneself in trouble with an angry king (NET Bible, Pro 20:2, n. 6).  Waltke notes that the 16 occurences of hm'yae “denote a sharp, intense, overmastering fear, such as fell on Abraham in his concern for Israel’s bondage in Egpyt (Gen. 15:12) and later fell on the Egpytians at the Red Sea (Waltke, vol 2, p. 128).
br"['t.Ti-la; ~ynIAv-~[i %l,m,w" ynIB. hw"hy>-ta,-ar"y>  24:21  2.

Fear
 Yahweh, my son, and the king,

with those who think differently, (or, who rebel) 
 do not get involved.

An alternate translation of the second half, based on the LXX, is “either of them do not disobey,” referring back to Yahweh and the king.  “And the king  refers to the Lord’s anointed regent on earth who effects his rule, dispensing life and death (see 16:10-16). . . The identification of the king with the Lord shows that the sage regarded the king’s throne on earth as the legitimate representation of God’s throne in heaven” (Waltke, vol 2, p. 287).  The main point  is proper respect for established authority.

Family

rb,x' tybeW ~ynIy"d>mi tv,aeme gG"-tN:Pi-l[; tb,v,l' bAj  21:9  3.

Better to live
 on the corner of a roof than a contentious woman and a common house.

This proverb is repeated at 25:24.  The corner of a roof probably refers to a small room that would be built on the flat housetop primarily for guests (e.g., 1 Kgs 17:19; 2 Kgs 4:10). It would be cramped and lonely--but peaceful in avoiding strife (NET Bible, Pro 21:9, n. 25). “Even though the meaning of the final phrase is uncertain, the meaning of the saying is clear: to get as far away from the presumed “cause” of the trouble; dwelling in the corner of an open roof would not be comfortable, and is a bitter choice to make” (Murphy, p. 159).  There is some question whether hV'ai refers to “wife” or the more general “woman.”

tl,K'f.m; hV'ai hw"hy>meW tAba' tl;x]n: !Ahw" tyIB;  19:14  4.

House and wealth, an inheritance from fathers,

but from Yahweh a wife of prudence.

“From Yahweh” is in the emphatic position, implying that this is a superior gift.  A prudent wife describes one who has a skillful use of knowledge and discretion that proves to be successful (NET Bible, Pro 19:14, n. 44); for a full explanation see 31:10-31.  “An heir could count on receiving the inheritance, all things being equal, but it was another thing to acquire a wise wife.  That is the supreme gift” (Murphy, p. 144).  “Normally a wife was selected by the parents (Gen. 24:3-4; 38:6), though Samson is a tragic exception (Judg. 14:2).  However, in spite of all human activity in this connection, the wise know that success in this attempt and fortune in life do not depend on humans but on divine providence” (Waltke, vol 2, p. 108).

 lx;n:-yber>[o h'WrQ.yI ~ae-th;Q]yli zWbt'w> ba'l. g[;l.Ti !yI[;  30:17  5.

p rv,n"-ynEb. h'Wlk.ayOw>
An eye that mocks
 a father and despises
 the obedience of a mother, 

the ravens of the valley will dig it out
 and the young eagles will eat it.

“Once again the ‘eye’ is the center of interest. This is the organ that exhibits the inner feelings most clearly, so here it represents a look of scorn or disdain that speaks volumes (metonymy of cause or of adjunct). It is comparable to the ‘evil eye’ which is stinginess (28:22) (NET Bible, Pro 30:17, n. 46).

“The sternest punishment is for the evil eye. The punishment is talionic--eye for eye. The reference to the valley may indicate a place where people will not be given decent burials and the birds of prey pick the corpses clean. It is an image the prophets use in judgment passages” (NET Bible, Pro 30:17, n. 48).

The verb h'WrQ.yI is used of digging out or gouging out eyes as a severe form of disabling and punishment of living persons in Num. 16:14; Judg. 16:21; 1 Sam. 11:2 (Waltke, Vol 2, p. 489, n. 176).

Friends  

xa'me qbeD" bheao vyEw> [:[erot.hil. ~y[irE vyai  18:24  6.

A man of companions may be crushed,
 but there is a friend
 closer
 than a brother.

The text simply has [:[erot.hil. which means “for being crushed or “to be shattered. What can be made of the sentence is that “a man who has [many] friends [may have them] for being crushed”--the infinitive giving the result (with the result that he may be crushed by them) (NET Bible, Pro 18:24, n. 79).  This is a contrast between mere companions and a true friend.  The term [;re means “neighbor,” “another,” or “companion” when it refers to a neutral or somewhat negative relationship and by “friend” when it refers to a positive relationship (Waltke, vol 2, p. 96).  See Pro 17:17; 22:11; 27:9-10, 14.

Wh[erE-ynEP. dx;y: vyaiw> dx;y" lz<r>b;B. lz<r>B;  27:17  7.

Iron sharpens
 with iron,

And a man sharpens
 the face of his friend.

“The use of the word face would here emphasize that it is the personality or character that is being sharpened. Constructive criticism sharpens character. Use of the wits in interaction that makes two people sharp as a razor (W. McKane, Proverbs [OTL], 615); another is that of two students sharpening each other in the study of the Torah (b. Ta'anit 7a)” (NET Bible, Pro 27:17, n. 38).
Neighbor

h['r" ^l.m'g> al{-~ai ~N"xi ~d"a'-~[i ÎbyrIT'Ð ¿bArT'À-la;  3:30  8.

Do not contend
 with a man without cause if he has not dealt you
 evil.

“The term byrI (riv) can mean “quarrel” or “legal accusation” (BDB 936). Both ideas would work but the more technical legal accusation fits the context better. This is a warning to not bring legal accusations against anyone without a legitimate reason” (NET Bible, Pro 3:30, n. 94).
wyr"v.a; Î~ywIn"[]Ð ¿~yyIn"[]À !nEAxm.W ajeAx Wh[erEl.-zB'  14:21 9.

The one who despises
 his neighbor, a sinner,
 

but the one who is gracious
 to the needy, blessed is he.

Verse 20 states the way things are; this verse answers with the way that they ought to be.  “Blessed” means enjoying God’s favor.

Al bv,x'Te hl'l'q. ~yKev.h; rq,BoB; lAdG" lAqB. Wh[erE %rEb'm.  27:14  10.

He who blesses
 his neighbor with a loud voice early
 in the morning, 

 A curse it will be reckoned
 to him.

“Loud and untimely greetings are not appreciated. What was given as a ‘blessing’ will be considered a ‘curse’--the two words being antonyms. The verse tells how, when, and why they say what they say is important too (D. Kidner, Proverbs [TOTC], 166) (NET Bible, Pro 27:14, n. 29).

“His ostentatious manner, enhanced by his eagerly rising early to meet his neighbor at the crack of dawn to pronounce his blessing, aims to make the impression that he has a deep veneration for his neighbor. . . . His unnatural voice and timing betray him as a hypocrite, and no good will come of it” (Waltke, vol 2, p. 382).

“But who is the agent?  Is the neighbor reckoning it as a curse pronounced against him?  Or is it a divine passive and God reckons the blessing, through which the hypocrite in fact hoped to enrich himself, as a curse and will transform the hypocritical blessing into a malediction against the hypocrite.  Probably both are true” (Waltke, vol 2, p. 382).

� rb[ verb hithpael participle masculine singular construct suffix 3rd person masculine singular


� ajx verb qal participle masculine singular absolute


� ary verb qal imperative masculine singular


� hnv verb qal participle masculine plural absolute


� br[ verb hithpael imperfect 2nd person masculine singular jussive in meaning, but no unique form for jussive


� l +  bvy verb qal infinitive construct


� g[l verb qal imperfect 3rd person feminine singular


� zwb verb qal imperfect 3rd person feminine singular


� rqn verb qal imperfect 3rd person masculine plural suffix 3rd person feminine singular


� lka verb qal imperfect 3rd person masculine plural suffix 3rd person feminine singular


� [[r verb hithpolel infinitive construct.  Recall that the hithpolel is the equivalent of the hithpael stem for certain biconsonantal and geminate verbs.


� bha verb qal participle masculine singular absolute; literally, “one who loves” or “lover”


� qbd verb qal perfect 3rd person masculine singular


� ddx verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� ddx verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� byr verb qal imperfect 2nd person masculine singular jussive in meaning, but no unique form for jussive kethib


� lmg verb qal perfect 3rd person masculine singular suffix 2nd person masculine singular


� zwb verb qal participle masculine singular absolute


� ajx verb qal participle masculine singular absolute


� !nx verb poel participle masculine singular absolute


� $rb verb piel participle masculine singular absolute


� ~kv verb hiphil infinitive absolute.  "rising early in the morning." The infinitive explains the verb "bless," giving the circumstances of its action. The individual rises early to give his blessing (NET Bible).


� bvx verb niphal imperfect 3rd person feminine singular
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